
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

HERZLICH WILLKOMMEN 

WELCOME 

BIENVENUE 

 
  



 
 

   

 
 

 

 

FOOD 

Come hungry. 
Leave happy. 

Küche | Kitchen 

10h00 - 22h00 

 

 

 
 

 



 
 

   

 
 

SUPPEN | SOUPS 
 
Tomatencremesuppe     12.- 
Cream of tomato soup 
Velouté de tomates 

 
Gulaschsuppe      14.- 
Kräftige, würzige Suppe mit zartem Rindfleisch und Tomaten 
Rich and hearty goulash soup with tender beef and tomatoes 
Soupe riche et savoureuse au bœuf tendre et aux tomates 

 

SALATE | SALADS 
 
Kleiner gemischter Salat     11.- 
Small mixed salad 
Petite salade mêlée 

 
«Farmer’s Chicken» Caesar Salad    23.- 
Knackiger Blattsalat mit Pouletstreifen, Speck, Parmesanspänen, 
Granatapfelkernen und Croûtons 
Crisp lettuce with chicken strips, bacon, Parmesan shavings,  
pomegranate seeds and croutons 
Salade verte croquante avec émincé de poulet, lard, copeaux de parmesan, 
graines de grenade et croûtons 

 
Zermatter Vital-Salat     25.- 
Quinoasalat mit Lachs, Randen und Granny-Smith-Apfel 
Quinoa salad with salmon, beetroot and Granny Smith apple 
Salade de quinoa au saumon, betteraves et pomme Granny Smith 

 
 

 
 
 
 



 
 

   

 
 

BURGERS 

 
Alle Burger werden mit Pommes frites oder einem 
Beilagensalat sowie Ketchup und Mayonnaise serviert. 
All burgers with French fries or a side salad, ketchup and mayonnaise. 
Tous les burgers avec frites ou salade, ketchup et mayonnaise. 

 
Hamburger       20.- 
Klassischer Rindsburger 
Classic beef burger 
Burger classique au bœuf 

 
Cheeseburger      22.- 
Rindsburger mit geschmolzenem Käse 
Beef burger with melted cheese 
Burger au bœuf avec fromage fondu 

 
Vegan Delight Burger     27.- 
Green Mountain Patty im veganen Burgerbrötchen mit Krautsalat 
Green Mountain patty in a vegan burger bun with coleslaw 
Steak végétal Green Mountain, pain végane et salade de chou 
 

Chicken Burger      23.- 
Gegrillte Pouletbrust mit Schweizer Brie und Kräuterhonig 
Grilled chicken breast with Swiss Brie and herb-infused honey 
Poitrine de poulet grillée, brie suisse et miel aux herbes 

 
Swiss Burger       24.- 
Rindsburger mit Sauerkraut und geschmolzenem Käse 
Beef burger with sauerkraut and melted cheese 
Burger au bœuf avec choucroute et fromage fondu 

 
Zermatter Burger      27.- 
Rindsburger mit Speck, Käse und Zwiebeln 
Beef burger with bacon, cheese and onions 
Burger au bœuf avec lard, fromage et oignons 



 
 

   

 
 

 
 

Mexican Burger      28.- 
Rindsburger mit Käse, Tomaten, Peperoni, Zwiebeln,  
Guacamole und Chili 
Beef burger with cheese, tomatoes, bell peppers, onions,  
guacamole and chili 
Burger au bœuf avec fromage, tomates, poivrons, oignons, 
guacamole et chili 

 
Stinky Burger      26.- 
Rindsburger mit Gorgonzola, Zwiebeln und Knoblauch 
Beef burger with Gorgonzola, onions and garlic 
Burger au bœuf avec gorgonzola, oignons et ail 
 

Salmon Burger      29.- 
Lachs, Avocado, Sauerrahm und Süsskartoffel im Aktivkohle-Brötchen 
Salmon, avocado, sour cream and sweet potato in a charcoal bun 
Saumon, avocat, crème acidulée et patate douce dans  
un pain au charbon végétal 

 
Irish Burger       29.- 
Black-Angus-Rindfleisch mit Tomate und Krautsalat 
Black Angus beef with tomato and coleslaw 
Bœuf Black Angus, tomate et salade de chou 
 
Extras / Sides / Suppléments     
          

Zwiebeln, Sauerkraut oder Käse    3.- 
Onions, sauerkraut or cheese 
Oignons, choucroute ou fromage 

Speck, Spiegelei oder zusätzlicher Beilagensalat  3.5 
Bacon, fried egg or additional side salad 
Lard, œuf au plat ou salade supplémentaire 

 



 
 

   

 
 

HOT DOGS & FISH ’N’ CHIPS 

 
Hot Dog       12.- 
Würstchen im Hot-Dog-Brötchen,  
wahlweise mit Mayonnaise, Ketchup oder Senf 
Sausage in a hot dog bun with your choice  
of mayonnaise, ketchup or mustard 
Saucisse dans un pain à hot-dog, au choix avec 
mayonnaise, ketchup ou moutarde 
 
American Hot Dog      13.5 
Würstchen im Hot-Dog-Brötchen mit Mayonnaise, 
Ketchup, Senf, Zwiebeln und Gewürzgurken 
Sausage in a hot dog bun with mayonnaise, ketchup,  
mustard, onions and pickles 
Saucisse dans un pain à hot-dog avec mayonnaise, ketchup,  
moutarde, oignons et cornichons 
 
New York Hot Dog      13.5 
Würstchen im Hot-Dog-Brötchen mit New-York-Sauce, Senf und Käse 
Sausage in a hot dog bun with New York sauce, mustard and cheese 
Saucisse dans un pain à hot-dog avec sauce New York, 
moutarde et fromage 
 

Fish & Chips       29.- 
Eglifilets im Bierteig, Pommes frites, Krautsalat, Sauerrahm und Guacamole 
Beer-battered perch, fries, coleslaw, sour cream and guacamole 
Perche en pâte à bière, frites, salade de chou, crème acidulée et guacamole 

 
Extras / Sides / Suppléments     
    

Pommes frites oder Beilagensalat    5.5 
French fries or a side salad 
Frites ou salade en accompagnement 

 

 



 
 

   

 
 

TOASTS & SANDWICHES 

 
Croque Monsieur      13.5 
Mit Käse, Schinken und Tomaten 
With cheese, ham and tomatoes 
Avec fromage, jambon et tomates 

 
Pöstli Club Sandwich     21.- 
Mit Pouletbrust, gegrilltem Speck, Ei, Tomaten und Salat 
With chicken breast, grilled bacon, egg, tomatoes and lettuce 
Avec poitrine de poulet, lard grillé, œuf, tomates et salade 

 

Extras / Sides / Suppléments     
    

Pommes frites oder Beilagensalat    5.5 
French fries or a side salad 
Frites ou salade en accompagnement 

 

SNACKS & SHARING 
 
Chicken Nuggets mit Pommes frites     
12 Stück 21.- | 6 Stück 14.- 
Chicken nuggets with French fries 
Nuggets de poulet avec frites 

 
BBQ Chicken Wings mit Pommes frites    
10 Stück 26.- | 5 Stück 17.- 
BBQ chicken wings with French fries 
Ailes de poulet BBQ avec frites 
 

Chicken Cordon Bleu mit Pommes frites und Salat   
2 Stück 26.- | 1 Stück 18.- 
Chicken cordon bleu with French fries and salad 
Cordon bleu de poulet avec frites et salade 



 
 

   

 
 

PUB-KLASSIKER | PUB CLASSICS 

 
Nachos mit Käse überbacken und Dip   
Grosse Portion 21.- | Kleine Portion 16.- 
Nachos topped with melted cheese and dip 
Nachos gratinés au fromage, servis avec une sauce. 

 
Pommes frites mit Mayonnaise oder Ketchup   
Grosse Portion 14.- | Kleine Portion 9.- 
French fries with mayonnaise or ketchup 
Frites avec mayonnaise ou ketchup 

 

Mexican Chicken Fajita     21.- 
Tortilla gefüllt mit Poulet, Peperoni, Guacamole und Sauerrahm, 
dazu knusprige Tortilla-Chips  
Tortilla filled with chicken, bell peppers, guacamole and sour cream, 
served with crispy tortilla chips. 
Tortilla garnie de poulet, poivrons, guacamole et crème acidulée, 
accompagnée de chips de tortilla croustillantes 

 

Extras / Sides / Suppléments     
    

Zusätzliche Saucen      1.5 
Sauerrahm, Guacamole, Salsa oder BBQ-Sauce 
Additional sauces: sour cream, guacamole, salsa or BBQ sauce 
Sauces supplémentaires : crème acidulée, guacamole, salsa ou sauce BBQ 

 

BEN & JERRY’S 

 
Alle Sorten 6.5 | All flavours 6.5 | Tous les parfums 6.5 
 

Cookie Dough | Caramel Chew Chew 
Strawberry Cheesecake | Chocolate Fudge Brownie 

 



 
 

   

 
 

 

       

DRINKS 

Good drinks. 
Better stories. 

 

 

 
 

 
 
 

 

 

 



 
 

   

 
 

SCHAUMWEIN | SPARKLING WINE 
 

       10 cl 75 cl 

Prosecco Brioso Spumante,   9.- 65.- 
Le Contesse, Veneto 
Fresh and fruity, with floral notes and fine bubbles 

 

WEISSWEINE | WHITE WINES 
 

       10 cl 50 cl 

Fendant «Étoile», Cave du Tunnel, Conthey 5.5 25.- 
Floral, mineral and lightly sparkling 

 

Johannisberg, Domaine Rouvinez, Sierre  5.5 25.- 
Full-bodied and smooth, with subtle notes of toasted almonds 

 
Petite Arvine, Cave St-Pierre, Chamoson  8.5 40.- 
Floral and fresh, with citrus notes and a slightly salty finish 

 

Pinot Grigio IGP, Summa Summarum, Veneto 7.- 32.5 
Fresh and fruity, with notes of peach and pear 

 

Gespritzter Weisswein | White wine spritzer  6.-  
Süss oder sauer | Sweet or dry 
 

  



 
 

   

 
 

ROSÉWEINE | ROSÉ WINES 
 

       10 cl 50 cl 

Dôle Blanche, Provins, Sion, Wallis  5.5 25.- 
Delicately fruity, fresh and smooth, with a lively finish 

 

       10 cl 75 cl 

Whispering Angel, Château d’Esclans, Provence 9.5 69.- 
Subtle and fresh, with a creamy texture, 
quince notes and delicate acidity 
 

ROTWEINE | RED WINES 
 

       10 cl 50 cl 

Dôle «Rubis», Cave du Tunnel, Conthey  5.5 25.- 
Harmonious and fruity, with berry and spice notes and soft tannins 

 
Pinot Noir «Rhoneblut», Albert Mathier  7.5 35.- 
Dark berries, blackberries and cherries, with fine spice and a bold finish 

 
Cornalin, Cave Mathieu, Chalais   9.5 45.- 
Fruity, with ripe black cherry and a hint of clove 

 

Primitivo IGT, Amici Miei, Puglia   7.- 32.5 
Intense cherry and plum flavours, full-bodied and smooth 

 

Für weitere Flaschenweine fragen Sie bitte 

nach unserer Weinkarte. 

For more bottled wines, please ask for our wine list. 
  



 
 

   

 
 

APÉRO 

 
Aperitivo Spritz      13.- 
Aperitivo · Prosecco · soda 

Sama Sama Ginger Spritz     14.- 
Prosecco · Sama Sama Ginger liqueur · lime · mint 

Hugo        14.- 
Prosecco · St-Germain · mint · lime  

Sanbittèr – alkoholfrei | alcohol-free  10 cl 6.- 

 

APERITIFS & BITTERS 
Luxardo Aperitivo   11.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Averna    29.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Appenzeller Alpenbitter  29.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Campari    25.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Suze     20.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Martini Bianco / Rosso  15.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Ramazzotti Amaro   30.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Pastis 51 | Anise-flavoured Spirit 45.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Fernet-Branca   39.0 Vol.-% 2 cl 6.- 

Jägermeister    35.0 Vol.-% 2 cl 6.- 

 

LIQUEURS 
Cointreau    40.0 Vol.-% 4 cl 9.- 
Sama Sama Ginger liqueur  18.0 Vol.-% 4 cl 9.- 
Baileys Original Irish Cream  17.0 Vol.-% 4 cl 9.- 
Malibu    21.0 Vol.-% 4 cl 9.- 
Disaronno Amaretto   28.0 Vol.-% 4 cl 9.- 

Kahlúa Coffee Liqueur  16.0 Vol.-% 4 cl 9.- 
Berentzen Apfelkorn   18.0 Vol.-% 2 cl 6.- 
Berliner Luft    18.0 Vol.-% 2 cl 6.- 
Sambuca    40.0 Vol.-% 2 cl 6.- 
XUXU Strawberry Liqueur  15.0 Vol.-% 2 cl 6.- 



 
 

   

 
 

BIER VOM FASS | DRAFT BEER 

 

Cardinal Spéciale, Rheinfelden · 5.2 Vol.-%  
Full-bodied and aromatic with a slightly bitter finish 
25 cl 4.8 50 cl 9.- 150 cl 27.- 

 

Panaché · ca. 2.6 Vol.-% 
Cardinal Spéciale mixed with lemonade 
25 cl 4.8 50 cl 9.- 150 cl 27.- 

 
Valaisanne Pale Ale, Vétroz · 5.2 Vol.-% 
Fruity and aromatic, with roasted malt and mandarin notes 
25 cl 5.5 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 

Valaisanne Zwickelbier, Vétroz · 5.4 Vol.-% 
Smooth and refreshing, with light malt and fruity yeast notes 
25 cl 5.5 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 
Valaisanne Juicy IPA, Vétroz · 5.8 Vol.-%  
Juicy mango, pineapple and passion-fruit notes with fresh citrus 
25 cl 5.5 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 

Guinness Draught, Ireland · 4.2 Vol.-% 
Smooth and balanced, with bitter, sweet and roasted notes 
25 cl 5.5 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 

Schneider Weisse, Bavaria · 5.4 Vol.-% 
Amber-coloured, balanced and full-bodied 
30 cl 6.- 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 
Kronenbourg 1664 Blanc, France · 5.0 Vol.-% 
Fresh and fruity, with citrus notes and a hint of coriander 
25 cl 5.5 50 cl 10.- 150 cl 29.- 

 



 
 

   

 
 

FLASCHENBIERE, CIDER & ALCOPOPS 

 

SWITZERLAND 
Valaisanne White IPA   6.0 Vol.-% 33 cl 9.- 

Feldschlösschen Original Bügel 4.8 Vol.-% 50 cl 9.5 

 

INTERNATIONAL 
Super Bock Lager, Portugal  5.2 Vol.-% 33 cl 8.- 

Birra Moretti L’Autentica, Italy 4.6 Vol.-% 33 cl 8.- 

Heineken Original, Netherlands 5.0 Vol.-% 33 cl 8.- 

Desperados, Netherlands  5.9 Vol.-% 33 cl 8.- 

Stella Artois, Belgium   5.0 Vol.-% 33 cl 8.- 

Corona Extra, Mexico   4.5 Vol.-% 33 cl 8.- 

 

CIDER & ALCOPOPS 
Somersby Apple Cider, Denmark 4.5 Vol.-% 33 cl 8.- 

Smirnoff Ice Original, UK  4.0 Vol.-% 27.5 cl 8.- 

 

ALCOHOL-FREE BEERS 
Feldschlösschen Lager   0.0 Vol.-% 33 cl 7.- 

Feldschlösschen Weizenfrisch 0.5 Vol.-% 33 cl 7.-   

Corona Cero     0.0 Vol.-% 33 cl 7.- 

 
 
 
 
 



 
 

   

 
 

SOFTDRINKS 

 

OFFENAUSSCHANK | BY THE GLASS 
       30 cl 50 cl 

Coca-Cola      4.- 6.- 

Sprite       4.- 6.- 
Fuse Tea Lemon     4.- 6.- 

 
Hahnenwasser-Pauschale | Tap water flat rate   
2.- pro Person | per person 
 

FLASCHEN | BOTTLED 
Rhäzünser    40 cl 6.- 80 cl 9.- 

Arkina    40 cl 6.- 80 cl 9.- 

Ramseier Süssmost | Apfelschorle   33 cl 5.- 

Rivella rot | blau     33 cl 5.- 

Coca-Cola      25 cl 5.- 

Coca-Cola Zero     33 cl 5.- 

Fanta | Sprite      33 cl 5.- 

Tonic | Bitter Lemon | Ginger Ale | Ginger Beer 20 cl 6.- 

ORGANICS Viva Mate     33 cl 6.- 

Red Bull Energy Drink     25 cl 6.- 

Red Bull Sugarfree     25 cl 6.- 

Red Bull Editions     25 cl 6.- 

 

SÄFTE | JUICES 
Orangensaft | Orange juice    30 cl 5.- 

Cranberrysaft | Cranberry juice   30 cl 5.- 

Ananasaft | Pineapple juice    30 cl 5.- 

Grapefruitsaft | Grapefruit juice   30 cl 5.- 

Tomatensaft | Tomato juice    20 cl 5.-  



 
 

   

 
 

SPIRITUOSEN | SPIRITS 
 

FRUIT BRANDIES & SPECIALITIES 
Abricotine «La Valadière»  40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Poire Williams «La Valadière» 40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Génépi    38.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Kirsch | Cherry brandy  40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Zwetschgenbrand | Plum brandy 40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Vieille Prune | Aged plum brandy 40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

Grappa Fior di Vite   40.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

 

COGNAC 
Rémy Martin VSOP   40.0 Vol.-% 2 cl 13.- 
Hennessy V.S. Cognac  40.0 Vol.-% 2 cl 12.- 

 

VODKA 
Smirnoff No. 21   37.5 Vol.-% 4 cl 11.- 
Ketel One    40.0 Vol.-% 4 cl 13.- 
Absolut Vodka   40.0 Vol.-% 4 cl 13.- 
Grey Goose    40.0 Vol.-% 4 cl 16.- 

 

TEQUILA 
Olmeca Blanco   38.0 Vol.-% 2 cl 6.- 
Olmeca Reposado   38.0 Vol.-% 2 cl 7.- 

 

RUM 
Bacardí Carta Blanca   37.5 Vol.-% 4 cl 11.- 
Captain Morgan Original Spiced Gold 35.0 Vol.-% 4 cl 11.- 
Havana Club Añejo Especial  40.0 Vol.-% 4 cl 13.- 
Havana Club Selección de Maestros 45.0 Vol.-% 4 cl 21.- 
 



 
 

   

 
 

 
 

 

GIN 
Gordon’s London Dry Gin  37.5 Vol.-% 4 cl 11.- 
Tanqueray London Dry Gin  43.1 Vol.-% 4 cl 13.- 
Bombay Sapphire   40.0 Vol.-% 4 cl 13.- 
Hendrick’s Gin   41.4 Vol.-% 4 cl 14.- 
Brockmans Gin   40.0 Vol.-% 4 cl 16.- 
Ginuine Alpine Herbs Gin  40.0 Vol.-% 4 cl 16.- 
Tanqueray 0.0   0.0 Vol.-% 4 cl 10.- 

 

BLENDED SCOTCH 
Johnnie Walker Red Label  40.0 Vol.-% 4 cl 11.- 

Chivas Regal 12 Years   40.0 Vol.-% 4 cl 14.- 
Johnnie Walker Black Label  40.0 Vol.-% 4 cl 14.- 

 

IRISH & CANADIAN WHISK(E)Y 
Jameson Irish Whiskey  40.0 Vol.-% 4 cl 11.- 
Canadian Club Whisky  40.0 Vol.-% 4 cl 12.- 

 

AMERICAN WHISKEY 
Bulleit Rye    45.0 Vol.-% 4 cl 15.- 
Four Roses    40.0 Vol.-% 4 cl 12.- 
Bulleit Bourbon   45.0 Vol.-% 4 cl 14.- 
Jack Daniel’s Old No. 7  40.0 Vol.-% 4 cl 13.- 

 

SINGLE MALT SCOTCH 
The Singleton of Dufftown 12 Years 40.0 Vol.-% 4 cl 14.- 
Glenmorangie Original 12 Years 40.0 Vol.-% 4 cl 15.- 
Glenfiddich 12 Years   40.0 Vol.-% 4 cl 16.- 
The Glenlivet 12 Years  40.0 Vol.-% 4 cl 16.- 

 



 
 

   

 
 

HEISSGETRÄNKE | HOT DRINKS 
 

KAFFEE | COFFEE 
Kaffee Crème | Coffee      4.4 

Espresso       4.4 

Doppelter Espresso | Double Espresso   5.5 

Ristretto       4.4 

Cappuccino       5.- 

Milchkaffee | Milk coffee     4.8 

Espresso Macchiato      4.4 

Latte Macchiato      5.8 

Schokolade | Ovomaltine     5.3 

 

Schlagsahne       1.- 

 

London Tea Company, Münchenstein 
Swiss tea craftsmanship since 1896 

 
Alle Tees | All teas:       4.5 

 
Darjeeling second flush      
Earl Grey «royal blend» 
English breakfast tea 
Green tea Japanese sencha  
White tea «pacific sun» 
Eisenkraut | Verbena 
Hagebutten-Hibiskusblüten | Rosehip & Hibiscus 
Mentha Nana 
Relaxing Time   
Ingwer-Zitronengras | Ginger–lemongrass 
Holunderblüte | Elderflower     

 
 



 
 

   

 
 

 

 

 

HOT & BOOZY 
Kaffee Fertig, Zwetschgenschnaps | plum brandy   9.- 

Kaffee Lutz, Zwetschgenschnaps | plum brandy   9.- 

Caffè Corretto, Grappa | grappa     9.- 

Irish Coffee, Jameson, Rahm | Jameson, cream   14.- 

Kaffee Pöstli, Kahlúa, Baileys, Rahm | Kahlúa, Baileys, cream  14.- 

Kaffee Amaretto      12.- 

Kaffee Baileys      12.- 

Kaffee Kahlúa       12.- 

Kaffee Sambuca      12.- 

Kaffee Galliano      12.- 

Kaffee Cointreau      12.- 

 

Tee mit Rum | Tea with rum     9.-  

Holdrio-Tee, Hagebuttentee, Zwetschgenbrand |   9.- 

rosehip tea, plum brandy  

 

How do I take 
my coffee? 

 
 



 
 

   

 
 

DEKLARATION | DECLARATION 

 

Unser Team informiert Sie gerne über Zutaten und Zubereitung.  

Bitte teilen Sie uns Allergien oder Unverträglichkeiten mit. 

Our team will gladly provide information about ingredients and preparation. 

Please inform us of any allergies or intolerances. 

Notre équipe vous renseigne volontiers sur les ingrédients et la préparation.  

Merci de nous signaler toute allergie ou intolérance. 

 

HERKUNFT · ORIGIN · PROVENANCE 

Wenn nicht anders angegeben · Unless otherwise stated · Sauf indication contraire: 

Rind | Beef | Bœuf:  CH 

Kalb | Veal | Veau:  CH 

Geflügel | Poultry | Volaille:  BR* 

Schwein | Pork | Porc:   CH 

Lachs | Salmon | Saumon:  NO 

Egli | Perch | Perche: Europa (FAO 05) 

*Kann mit nichthormonellen Leistungsförderern, wie Antibiotika, erzeugt worden sein. 

May have been produced using non-hormonal performance enhancers,  

such as antibiotics. 

Peut avoir été produit avec des stimulateurs de performance non hormonaux,  

tels que des antibiotiques. 

Brot und Backwaren | Bread and baked goods | Pain et produits de boulangerie: CH 

Alle Preise in CHF, inklusive MwSt. und einem Lächeln. 

All prices in CHF, including VAT and a smile. 

Tous les prix sont en CHF, TVA et sourire compris.  



 
 

   

 
 

 

Your feedback  

fuels us – just like 

 our beer fuels you. 

 

 
 

Enjoyed your time at Brown Cow? 

 Leave us a review on Tripadvisor. 


